
  

MORNING PRAYERS 

Upon awakening, before beginning any other task, stand 

piously before a holy icon, presenting yourself to Almighty God 

and make the Sign of the Cross thrice, saying: 

 In the Name of the Father, and of the Son, and of 

the Holy Spirit. Amen. 

Pause a moment, so that all your senses and thoughts are 

cleared of all earthly concerns. Then read the following prayers, 

without haste and with heartfelt attention. 

 O God, be merciful to me, a sinner. (thrice) 

 

 O God, forgive all my sins before you. 

 O Lord Jesus Christ, Son of God, through the 

prayers of Your Most Pure Mother and of all the 

Saints, have mercy on me. Amen. 

 Glory to You, our God, glory to You! 

Prayer to the Holy Spirit 

 O Heavenly King, Comforter, the Spirit of truth, 

everywhere present and filling all things, Treasury of 

blessings and Giver of life, come and dwell in us, and cleanse 

us from every impurity, and save our souls, O Good One. 

During Bright Week the paschal hours replace these Morning 

Prayers. 

МОЛИТВИ РАНІШНІ 

Прокинувшись від сну, стань побожно перед святою 

іконою, уяви себе перед Всевишнім Богом і, осіняючи себе 

тричі знаком Хреста, що-разу промовляй: 

 В Ім’я Отця, і Сина, і Святого Духа. Амінь. 

 
Спинившись, угамуй свої почуття і думки, облиш все земне, 

а потім читай наступні молитви без поспіху, мов серцем 

промовляючи. 

 Боже, будь милостивий до мене • грішного / 

грішної. • (тричі) 

 Боже, прости мені всі провини мої перед Тобою. 

 Господи Ісусе Христе, Сину Божий, 

молитвами Пречистої Твоєї Матері і всіх святих, 

помилуй мене. Амінь. 

 Слава Тобі, Боже наш, слава Тобі. 

Молитва до Святого Духа 

 Царю Небесний, Утішителю, Душе істини, що 

всюди єси і все наповняєш, Скарбе добра і життя 

Подателю, прийди і вселися в нас, і очисти нас від 

усякої скверни, і спаси, Благий, душі наші. 

Протягом Світлого тижня, замість поданих Ранішніх 

молитов, читаються пасхальні часи. 



  From Thomas Sunday until the Leave-taking of Pascha, instead 

of the prayer “O Heavenly King…” we read the Paschal Tropar: 

“Christ is risen from the dead, trampling down death by death 

and on those in the tombs bestowing life”, (thrice). 

From the Leave-taking of Pascha to Pentecost, begin with the 

Trisagion. 

Trisagion 

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have 

mercy on us. (thrice) 

Small Doxology 

Glory to the Father and to the Son and to the Holy 

Spirit, both now and ever and unto the ages of ages. Amen. 

Prayer to the Holy Trinity 

All-Holy Trinity, have mercy on us. O Lord, 

cleanse us from our sins. O Master, pardon our 

transgressions. O Holy One, visit us and heal our 

infirmities for Your Name’s sake. 

Lord, have mercy. (thrice) 

Glory to the Father and to the Son and to the Holy 

Spirit, both now and ever and unto the ages of ages. Amen. 

The Lord’s Prayer 

Our Father, who art in heaven, hallowed be thy 

Name. Thy Kingdom come. Thy Will be done, on earth 

as it is in heaven. Give us this day our daily bread and 

forgive us our trespasses as we forgive those who 

trespass against us. And lead us not into temptation, 

but deliver us from the evil one. Amen. 

Від Фоминої неділі до Віддання Пасхи, замість молитви 

“Царю Небесний...” читається тропар Святої Пасхи: 

“Христос Воскрес із мертвих, смертю смерть подолав, і тим, 

що в гробах, життя дарував”, (тричі). 

Від Віддання Пасхи до Тройці молитви починаються 

Трисвятим. 

Трисвяте 

Святий Боже, Святий Кріпкий, Святий 

Безсмертний, помилуй нас. (тричі) 

Мале славослов ’я 

Слава Отцю, і Сину, і Святому Духові, і нині, і 

повсякчас, і на віки віків. Амінь. 

Молитва до Пресвятої Тройці 

Пресвятая Тройце, помилуй нас; Господи, 

очисти гріхи наші; Владико, прости беззаконня 

наші; Святий, зглянься і зціли немочі наші Імени 

Твого ради. 

Господи, помилуй. (тричі) 

Слава Отцю, і Сину, і Святому Духові, і нині, і 

повсякчас, і на віки віків. Амінь. 

Молитва Господня 

Отче наш, що єси на небесах, нехай святиться 

Ім’я Твоє; нехай прийде Царство Твоє; нехай буде 

воля Твоя, як на небі, так і на землі. Хліб наш 

насущний дай нам сьогодні; і прости нам провини 

наші, як і ми прощаємо винуватцям нашим; і не введи 

нас у спокусу, але в изволи нас від лукавого. Амінь. 



  Tropars to the Holy Trinity 

Having risen from sleep we worship You, O Good 

One and we sing the angelic hymn to You, Almighty 

Lord: Holy, Holy, Holy are You, O God. Through the 

prayers of the Theotokos, have mercy on us. 

Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit. 

Having raised me up from bed and sleep, O 

Lord, enlighten my mind and open my heart and lips 

to praise You, the Holy Trinity: Holy, Holy, Holy are 

You, O God. Through the prayers of the Theotokos, 

have mercy on us. 

Both now and ever and unto the ages of ages. Amen. 

Suddenly the Judge will come and the deeds of all 

will be laid bare; but in the middle of the night let us cry 

with fear: Holy, Holy, Holy are You, O God. Through the 

prayers of the Theotokos, have mercy on us. 

Lord, have mercy. (12 times) 

Thanksgiving to the Most Holy Trinity 

As I rise from sleep I thank You, All-Holy 

Trinity, for through Your great goodness and patience 

You have not been angry with me, an idler and sinner, 

nor have You destroyed me in my sinfulness. Rather, 

You have shown Your usual love for mankind and 

when I was prostrate in despair, You raised me up to 

keep the morning watch and glorify Your Power. 

Тропар і Троїчні 

Вставши зі сну, припадаємо до Тебе, Благий, і 

Ангельську пісню співаємо Тобі, Всемогутній: Свят, 

Свят, Свят єси, Боже, молитвами Богородиці 

помилуй нас. 

Слава Отцю, і Сину, і Святому Духові. 

Ти, Господи, що з постелі й сну підняв мене, 

просвіти розум і серце, і уста мої відкрий, щоб 

піснею прославляти Тебе, Свята Тройце: Свят, 

Свят, Свят єси, Боже, молитвами Богородиці 

помилуй нас. 

І нині, і повсякчас, і на віки віків. Амінь. 

Несподівано Суддя прийде, і вчинки кожного 

виявляться; тому зі страхом взиваємо опівночі: 

Свят, Свят, Свят єси, Боже, молитвами Богородиці 

помилуй нас. 

Господи, помилуй. (12 разів) 

Подячна молитва до Пресвятої Тройці 

Вставши зі сну, подяку приношу Тобі, 

Пресвятая Тройце, Боже наш, що Ти з великої 

милости Твоєї і довготерпіння не прогнівався на 

мене, • лінивого / лінивої та • грішного / грішної, і 

не дав мені загинути з моїми гріхами, але, з 

властивим Тобі чоловіколюбством, підняв мене зі 

сну, щоб зранку прослaвляти владу Твою. 



  Now enlighten the eyes of my mind and open my 

mouth to study Your words, to understand Your 

commandments, to do Your Will, to chant to You in 

heartfelt confession and to praise Your All-Holy Name, 

of the Father and of the Son and of the Holy Spirit, 

now and ever and to the ages of ages. Amen. 

Call to Worship our Lord Jesus Christ 

O come, let us worship God our King. 

O come, let us worship and bow down before 

Christ our King and our God. 

O come, let us worship and bow down before 

Christ Himself, our King and our God. 

Psalm 50 

Have mercy on me, O God, according to Your great 

mercy; and according to the multitude of Your 

compassions, blot out my transgression. Wash me 

thoroughly from my iniquity, and cleanse me from my 

sin. For I acknowledge my iniquity, and my sin is 

continually before me. Against You only have I sinned 

and done this evil before You, that You might be justified 

in Your words, and prevail when You are judged. For 

behold, I was conceived in iniquities, and in sins did my 

mother bear me. For behold, You loved truth; the hidden 

and secret things of Your wisdom You have made clear to 

me. You will sprinkle me with hyssop, and I shall be 

made clean; You will wash me and I will be made whiter 

than snow. You will make me hear joy and gladness; the 

І нині просвіти мої очі мисленні, відкрий мої 

уста, щоб навчатися слова Твого, і розуміти 

заповіді Твої, і чинити волю Твою, і вихваляти Тебе 

в сердечному прославленні, і в піснях славити 

всесвяте Ім’я Твоє, Отця, і Сина, і Святого Духа, 

нині, і повсякчас, і на віки віків. Амінь. 

Поклоніння господу нашому Ісусу Христу 

Прийдіть, поклонімось Цареві нашому Богу. 

Прийдіть, поклонімось і припадімо до Христа, 

Царя нашого, Бога. 

Прийдіть, поклонімось і припадімо до Самого 

Христа, Царя і Бога нашого. 

Псалом 50 

Помилуй мене, Боже, з великої милости 

Твоєї і з великого милосердя Твого прости 

провини мої. Особливо обмий мене в ід 

беззаконня мого і від гріха мого очисти мене. Бо 

беззаконня моє я знаю і гріх мій повсякчас 

переді мною. отже, оправданий був би Ти в 

словах Твоїх та переміг би, коли б судитися Тобі. 

Ось бо в беззаконні зачатий я і в гріхах породила 

мене мати моя. Бо Ти істину полюбив єси, 

невідоме й таємне мудрости Твоєї явив Ти мені. 

Окропи мене іссопом — і очищуся, обмий мене — 

і стану біліший від снігу. Дай мені почути радість 

і веселість, і зрадіють кості мої упокорені. 

Відверни лице Твоє від гріхів моїх і прости всі 



  bones that have been humbled will rejoice. Turn Your 

face away from my sins, and blot out all my iniquities. 

Create in me a clean heart, O God, and renew a right 

spirit within me. Cast me not away from Your presence, 

and take not Your Holy Spirit from me. Restore unto me 

the joy of Your salvation, and with Your governing spirit 

establish me. I will teach transgressors Your ways and the 

ungodly will turn back to You. Deliver me from blood-

guiltiness, O God, God of my salvation; and my tongue 

will rejoice in Your righteousness. O Lord, You will open 

my lips, and my mouth will declare Your praise. For if 

You had desired sacrifice, I would have given it; with 

whole burnt offerings You will not be pleased. A sacrifice 

to God is a broken spirit; a heart that is broken and 

humbled, God will not despise. Do good, O Lord, in Your 

good pleasure to Zion, and let the walls of Jerusalem be 

built. Then will You be pleased with a sacrifice of 

righteousness, with oblation and whole-burnt offerings. 

Then they will offer bullocks upon Your altar. 

The Symbol of Faith 

I believe in one God, the Father, Almighty, 

Creator of heaven and earth and of all things visible 

and invisible. 

And in one Lord, Jesus Christ, the Only-begotten 

Son of God, begotten of the Father before all ages. 

Light of Light, true God of true God, begotten, 

not created, being of one essence with the Father, by 

Whom all things were made. 

беззаконня мої. Серце чисте створи в мені, Боже, 

і духа праведного віднови в нутрі моїм. Не 

відкинь мене від лиця Твого і Духа Твого Святого 

не відніми від мене. Поверни мені радість 

спасіння Твого і духом могутнім укріпи мене. 

Навчатиму беззаконників шляхів Твоїх, і 

нечестиві навернуться до Тебе. Визволи мене від 

вини кривавої, Боже, Боже спасіння мого, і язик 

мій радісно славитиме правду Твою. Господи, 

відкрий уста мої і язик мій сповістить хвалу 

Твою. Бо коли б Ти жертви забажав, приніс би я; 

всепалення Ти не бажаєш. Жертва Богові — це 

дух упокорений, серцем скорботним і смиренним 

Ти не погордуєш. Ублажи, Господи, 

благоволінням Твоїм Сіон і нехай збудуються 

стіни Єрусалимські. Тоді буде угодна Тобі жертва 

правди, приношення і всепалення. Тоді 

покладуть на жертовник Твій тельців. 

 

Символ Віри 

Вірую в Єдиного Бога — Отця, Вседержителя, 

Творця неба й землі, всього видимого і 

невидимого. 

І в Єдиного Господа Ісуса Христа, Сина Божого, 

Єдинородного, від Отця рожденного перше всіх віків. 

Світло від Світла, Бога Істинного від Бога 

Істинного, рожденного, несотворенного, єдино-

сущного з Отцем, через Котрого все сталося. 



  Who for us men and for our salvation came 

down from the heavens and was incarnate of the Holy 

Spirit and the Virgin Mary and became man. 

Who was crucified for us under Pontius Pilate 

and suffered and was buried. 

And He rose on the third day according to the Scriptures. 

And ascended into heaven and sits at the right 

hand of the Father. 

And He will come again with glory to judge the 

living and the dead; and His Kingdom will have no end. 

And in the Holy Spirit, the Lord, the Giver of 

Life, Who proceeds from the Father, Who together 

with the Father and the Son is worshipped and 

glorified, Who spoke through the prophets. 

In One, Holy, Catholic and Apostolic Church. 

I acknowledge one baptism for the remission of sins. 

I await the resurrection of the dead and the life 

of the age to come. Amen. 

1st Prayer – of St. Maсarius the Great 

O God, cleanse me, a sinner, for I have never 

done anything good in Your sight. Deliver me from all 

evil and may Your Will be done in me, that I may open 

my unworthy mouth without condemnation and praise 

Your Holy Name, of the Father and of the Son and of 

the Holy Spirit, now and ever and unto the ages of 

ages. Amen. 

Він для нас, людей, і ради нашого спасіння 

зійшов з небес, і воплотився від Духа Святого і 

Марії Діви, і став чоловіком. 

І розп’ятий був за нас при Понтії Пилаті, і 

страждав, і був похований. 

І воскрес на третій день, як було написано. 

І вознісся на небо, і сидить праворуч Отця. 

 

І знову прийде у славі судити живих і 

мертвих, і Царству Його не буде кінця. 

І в Духа Святого, Господа Животворчого, що 

від Отця походить, що Йому з Отцем і Сином 

однакове поклоніння і однакова слава, що говорив 

через пророків. 

В Єдину, Святу, Соборну і Апостольську Церкву. 

Визнаю одне хрещення на відпущення гріхів. 

Чекаю воскресіння мертвих і життя б удучого 

віку. Амінь. 

Молитва 1ша – святого Макарія Великого 

Боже, очисти мене, • грішного / грішну, • бо я 

ніколи нічого доброго не • вчинив / вчинила • 

перед Тобою, але Ти визволи мене від усього злого, 

і нехай буде в мені воля Твоя, щоб неосудно я • 

відкрив / відкрила • уста мої грішні і • славив / 

славила • святе Ім’я Твоє, Отця і Сина і Святого 

Духа, нині і повсякчас і на віки віків. Амінь. 



  2nd Prayer – of St. Maсarius the Great 

Having risen from sleep, my Saviour, I offer You 

the midnight song and I fall down and cry out to You: 

Grant that I not fall asleep in the death of sin. You who 

willingly endured the crucifixion, have compassion on 

me and hasten to raise me up, for I am prostrate in 

idleness. Deliver me in my prayer and intercession, 

and after the night’s sleep, shine upon me with a 

sinless day, O Christ our God, and save me. 

3rd Prayer – of St. Maсarius the Great 

Having risen from sleep, O Master, Lover-of-

Mankind, I hasten to You. Through Your loving-

kindness I strive to do Your work and I pray: Help me 

at all times and in everything, delivering me from 

every evil of the world and every attack of the devil, 

leading me into Your Eternal Kingdom. For You are 

my Creator, the Giver and Guardian of all that is good. 

All my hope is in You and I glorify You, now and ever 

and unto the ages of ages. Amen. 

4th Prayer – of St. Maсarius the Great 

Lord, in Your abundant goodness and great 

compassion You have granted that I, Your servant, 

pass the time of this night without the temptation of 

the evil one. You, Yourself, Master and Creator of all, 

now grant me to do Your Will, through the light of 

Your truth and with an illumined heart, now and ever 

and unto the ages of ages. Amen. 

Молитва 2га – святого Макарія Великого 

Вставши зі сну, Спасе мій, опівнічну пісню 

приношу Тобі, і, припадаючи, прошу Тебе: не дай 

мені заснути в гріховній смерті, але пожалій мене, 

Ти, що добровільно розп’яття перетерпів; і мене,  

• лежачого / лежачої • в лінощах, підійми швидко і 

спаси мене в предстоянні і молитві. І по сні нічнім 

пошли мені світлий і безгрішний день, Христе 

Боже, і спаси мене. 

Молитва 3тя – святого Макарія Великого 

До Тебе, Владико Чоловіколюбче, вставши зі 

сну, вдаюся і до праці своєї стаю з Твоєї милости, і 

молюся Тобі: допомагай мені повсякчасно і в 

усякому ділі, і захисти мене в ід усього лихого, що є 

в світі, і від диявольської спокуси, і спаси мене, і 

введи в Царство Твоє в ічне, бо Ти мій Сoтворитель 

і дбаєш про мене, щоб обдарувати мене всяким 

добром; на Тебе вся моя надія, і Тебе я щиро 

славлю нині, і повсякчас, і на віки віків. Амінь. 

Молитва 4та – святого Макарія Великого 

Господи, з великої благости і милосердя 

Твого, Ти дав мені, рабу Твоєму, минулу ніч 

перебути без напасти супротивника, Сам, Владико, 

Сoтворителю всього, сподоби мене при світлі Твоєї 

істини і з просвітленим серцем творити волю Твою 

нині, і повсякчас, і на віки віків. Амінь. 

 



  5th Prayer – of St. Maсarius the Great 

Almighty Lord God, You receive from Your 

Heavenly Powers the thrice-holy hymn: Receive also 

from me, Your unworthy servant, this nocturnal hymn 

and grant that at all times and in every hour of my life, 

I send up glory unto You, Father, Son and Holy Spirit, 

now and ever and unto the ages of ages. Amen. 

 

6th Prayer – of St. Basil the Great 

Almighty Lord, God of the Heavenly Powers and 

of all flesh, You live on high and care for the humble. 

You search our hearts and innermost thoughts, and 

clearly see the secrets of all.  

Eternal and Everlasting Light, in You there is no 

change, nor shadow of deviation. Immortal King, 

receive our prayers which we offer You from unclean 

lips at the present time, trusting in the abundance of 

Your compassion. Forgive all sins committed by us in 

thought, word or deed, voluntarily or involuntarily, 

and cleanse us from all defilement of flesh and spirit. 

Grant that we may pass the night of this entire 

present life with wakeful hearts and sober thoughts, 

ever awaiting the coming of the radiant day of the 

appearance of Your Only-begotten Son, our Lord, God 

and Saviour, Jesus Christ, when the Judge of all will 

come with glory to render to every person according to 

their deeds. 

Молитва 5та – святого Макарія Великого 

Всевишній Господи Боже, приймаючи від 

Небесних Сил трисвяту пісню, прийми також і від 

мене, • недостойного раба Твого / недостойної раби 

Твоєї, • цю нічну пісню, і подай мені ввесь час і 

кожної години життя мого славу возсилати Отцю, і 

Сину, і Святому Духові, нині і повсякчас, і на віки 

віків. Амінь. 

Молитва 6та – святого Василія Великого 

Господи, Вседержителю, Боже Небесних сил і 

всякої плоті, що во вишніх живеш і нас, 

смиренних, доглядаєш, серця й думки випро-

бовуєш і те, що є таємне в людині, добре бачиш. 

Безпочаткове і Вічне Світло, в Якому немає ані 

тіні, зміни або перетворення, Сам, Безсмертний 

Царю, прийми молитви наші, які ми в цей час 

грішними нашими устами творимо, на безліч щедрот 

Твоїх сподіваючись, і прости нам гріхи наші чи 

словом, чи ділом, чи думкою, свідомо чи несвідомо 

заподіяні, і очисти нас від усякої скверни тіла і духа. 

І дай, щоб ми в бадьорості серця і тверезості 

розуму прожили всю ніч цього життя, очікуючи 

світлого і явленного дня Єдинородного Сина Твого, 

Господа Бога і Спаса нашого, Ісуса Христа, коли 

Він зі славою прийде, Суддя всіх, віддати кожному 

по його ділах. 

 



  May we not be found fallen and idle, but awake and 

alert for action, ready to accompany Him into the joy and 

divine palace of His glory, where the voice of those keeping 

festival is ceaseless and the delight of those who behold the 

inexpressible beauty of Your Face is indescribable. 

For You are the True Light that enlightens and 

sanctifies all and all creation glorifies You throughout 

the ages. Amen. 

7th Prayer – of St. Basil the Great 

We bless you, Most High God and Lord of 

Mercy. You always perform innumerable, great, 

inscrutable, glorious and awesome works for us. You 

grant us sleep for rest from our infirmities and rest for 

our bodies, tired from work. 

We thank You for not destroying us with our 

sins, but in Your usual love for mankind You have 

raised us up to glorify Your power. Therefore, we 

implore Your incomparable goodness: Enlighten the 

eyes of our understanding, raise up our minds from 

the heavy sleep of idleness. 

Open our mouths and fill them with Your praise, 

that we may be able to chant hymns to You and 

confess You without distraction. For You are God 

glorified in all and by all, the Father without 

beginning, with Your Only-begotten Son and Your All-

Holy, Good and Life-giving Spirit, now and ever and 

unto the ages of ages. Amen. 

Нехай не в лінощах, а в бадьорості і щирій 

праці станемо готовими, і ввійдемо з Ним у 

Божественне Царство Його слави, де голос 

невмовкний святкуючих, і невимовна втіха всіх, що 

бачать неосяжну доброту Лиця Твого. 

Бо Ти є істинне Світло, що освітлює і освячує 

все, і Тебе славить усяке сoтворіння на віки віків. 

Амінь. 

Молитва 7 ма – святого Василія Великого 

Благословимо Тебе, Небесний Боже і 

Милосердний Господи, за те, що виявляєш нам 

повсякчас безліч великих недосяжних славних діл 

Своїх, що дав нам сон на підтримку нашої немочі і 

відпочинок від праці знесиленого тіла. 

Дякуємо Тобі, що не погубив нас із нашими 

гріхами, а зі звичайною Твоєю любов’ю до людей 

підняв нас від сну, щоб прославляли ми Твою 

владу. Отже, молимо Твою безмірну добрість: 

просвіти наші думки. 

 

 Відведи очі і розум наш від тяжкого сну 

лінощів, відкрий наші уста і наповни їх похвалою 

Тобі, щоб ми мали змогу непохитно визнавати і 

славити Тебе, Безпочаткового Отця з Єдинородним 

Твоїм Сином і Пресвятим, Благим і Животворчим 

Твоїм Духом, нині, і повсякчас, і на віки віків. 

Амінь. 



  8th Prayer – to the Guardian Angel 

O Holy Angel, attendant of my wretched soul 

and my passionate life, neither forsake me, a sinner, 

nor shrink from me because of my lack of self-control. 

 

Grant the subtle demon no means of mastering 

me through violence to my mortal body. Strengthen 

my poor and feeble hand and guide me in the way of 

salvation. 

Holy Angel of God, guardian and protector of my 

wretched body and soul, forgive me all wherein I have 

offended you every day of my life, and for whatever 

sins I may have committed during the past night. 

Protect me during the present day and guard me from 

every temptation of the enemy so that I may not anger 

God by any sin. And pray to the Lord for me, that He 

may strengthen me in His fear and make me, His 

servant, worthy of His goodness. Amen. 

 

9th Prayer – to the Most Holy Theotokos 

My Most Holy Sovereign Lady, Theotokos, by 

Your holy and all-powerful prayers banish from me, 

Your humble and miserable servant, despondency, 

laziness, folly, carelessness and all impure, evil and 

blasphemous thoughts of my wretched heart and my 

darkened mind. Quench the flame of my passions, for I 

am poor and miserable, and deliver me from my many 

cruel memories and deeds, freeing me from all their 

Молитва 8ма – до Ангела-Охоронителя 

Святий Ангеле, приставлений до моєї грішної 

душі і до пристрасного мого життя, не покидай 

мене, • грішного / грішну, • і не відступи від мене 

через нестриманість мою. 

Не допусти лукавому демону володіти мною 

через пристрасті мого смертного тіла. Зміцни мої 

немічні сили в боротьбі з гріхами і настав мене на 

спасенну дорогу. 

Так, Святий Ангеле Божий, охоронителю й 

захиснику моєї окаянної душі і тіла, прости мені все, 

чим я • образив / образила • тебе за всі дні життя 

мого, а коли чим і • згрішив / згрішила • минулої 

ночі, захисти мене в нинішній день, і охороняй мене 

від усякої спокуси супротивника, щоб я ніякими 

гріхами не • гнівив / гнівила • Бога мого, і молися за 

мене до Господа, щоб Він утвердив мене у страсі 

Своїм і показав мене • достойним рабом / достойною 

рабою • Своєї безмірної благости. Амінь. 

Молитва 9та – до Пресвятої Богородиці 

Пресвятая Владичице моя, Богородице, 

святими Твоїми і всесильними молитвами віджени 

від мене, • смиренного й окаянного раба Твого / 

смиренної й окаянної раби Твоєї, • безнадійність, 

недбалість, лінощі, та безглуздя, і всі погані, лукаві й 

огидні думки від окаянного мого серця і 

затьмареного мого розуму, і погаси полум’я 

пристрастей моїх, бо я • вбогий і окаянний / вбога і 



  evil effects. For You are blessed by all generations and 

glorified is Your most honourable name unto the ages 

of ages. Amen. 

 

Prayer for the Forgiveness of Sins 

Remit, pardon and forgive our sins, O God, whether 

voluntary or involuntary, of word or deed, whether 

committed in knowledge or in ignorance, whether by day or 

night, in mind or in thought. Forgive us everything, for You 

are Good and the Lover-of-Mankind. 

Prayers to the Most Holy Theotokos 

Rejoice, O Virgin Theotokos, Mary, full of grace, 

the Lord is with you. Blessed are You among women 

and blessed is the Fruit of Your womb, for you have 

borne the Saviour of our souls. 

It is truly worthy to bless You O Theotokos, Ever

-blessed, Most Pure and the Mother of our God. More 

honourable than the Cherubim and more glorious 

beyond compare than the Seraphim, without 

corruption You gave birth to God the Word. True 

Theotokos, we magnify You. 

Beneath Your compassion we take refuge, O 

Theotokos, reject not our prayers in time of trouble, 

but deliver us from danger,  

Only Pure and Blessed One. Most glorious Ever-

Virgin, Mother of Christ our God, present our prayer to Your 

Son and our God, that, through You, He may save our souls. 

окаянна. • Охорони мене від многих лихих спогадів і 

вчинків та від дій злих увільни мене. Бо Тебе 

благословляють усі народи і прославляють всечесне 

Ім’я Твоє на віки віків. Амінь. 

Молитва на відпущення гріхів 

Ослаб, остав, прости, Боже, гріхи наші вільні 

й невільні, які вчинили ми словом і ділом, свідомо 

і несвідомо, розумом і думкою, вдень і вночі. Усе 

нам прости, бо Ти Благий і Чоловіколюбець. 

 

Похвала Пресвятій Богородиці 

Богородице Діво, радуйся, Благодатная 

Маріє, Господь з Тобою! Благословенна Ти в 

жонах, і благословен плід утроби Твоєї, бо Ти 

породила Спаса душ наших. 

Достойно є, і це є істина, славити Тебе, 

Богородицю, Присноблаженную і Пренепорочную, 

і Матір Бога нашого. Чеснішу від херувимів і 

незрівнянно славнішу від серафимів, що без 

істління Бога-Слово породила, сущую Богородицю, 

Тебе величаємо. 

Під Твою милість прибігаємо, Богородице 

Діво, молитов наших в час журби не відкинь, але з 

біди визволяй нас, Єдина Чистая і Благословенная. 

Преславная Приснодіво, Мати Христа Бога, 

принеси нашу молитву Синові Твоєму і Богу 

нашому, щоб через Тебе, Він спас душі наші. 



  Prayer to all the Saints 

Glorious apostles, prophets, martyrs and all holy 

ones, pray to God for us sinners. 

Prayer to the Saint whose name we bear 

Pray to God, for me, holy and God-pleasing 

Saint [Name], for with fervour I turn to you, the swift 

helper and intercessor of my soul. 

 

Tropar to the Life-giving Cross of Our Lord 

O Lord, save Your people and bless Your 

inheritance! Grant victory to Orthodox Christians over 

their adversaries, and by Your Cross preserve Your 

commonwealth. 

Commemoration 

Remember, O Lord Jesus Christ, our God, Your 

Holy, Catholic and Apostolic Church, for which You 

have spilled Your Precious Blood: Confirm, strengthen 

and increase her. Multiply, comfort and preserve her 

invincible forever before the gates of hell. End 

disharmony among the churches. Quench the tumult 

of the heathen. Swiftly put down and root out the 

rebellion of all heresies and by the power of Your Holy 

Spirit reduce them to nothing. (bow) 

Save, O Lord, and have mercy on our civil 

authorities; protect our nation with peace, subduing 

our every foe and adversary. Fill the hearts of our 

leaders with peaceful, benevolent thoughts for Your 

Молитва до всіх святих 

Святі славні апостоли, пророки і мученики, і 

всі святі, моліть Бога за нас, грішних. 

Молитва до святого/ої ім’я якого/ої носимо 

Моли Бога за мене, • святий угодниче Божий / 

свята угоднице Божа • [ім’я], бо я щиро до тебе 

звертаюся, • скорого помічника й молитвеника / 

скорої помічниці й молитвениці • за душу мою. 

Тропар Животворчому Хресту Господньому 

Спаси, Господи, людей Твоїх і благослови 

насліддя Твоє. Перемогу православним 

християнам над супротивниками подай і Хрестом 

Твоїм охороняй нас, оселю Твою. 

Поминання 

Пом’яни, Господи Ісусе Христе, Боже наш, 

Церкву Твою Святу, Соборну й Апостольську, що за 

неї чесну Свою Кров пролив єси, і утверди, і 

зміцни, і пошир, збагати, замири, і непереможною 

від ворогів пекельних повік збережи; розбрат 

Церков утихомир, думки поганські вгаси, єресі 

знищ і викорени, безбожництво вигуби і на ніщо 

силою Святого Твого Духа перетвори. (поясний 

поклін) 

Спаси, Господи, і помилуй владу нашу, 

миром оточи і від усякого ворога й супротивника 

охорони. Вклади в серце їм усяку добру і спокійну 

думку про Церкву Твою Святу і про всіх людей 



  Holy Church and for all Your people so that we, in 

their tranquility, may lead a peaceful and quiet life in 

true faith and in all godliness and purity. (bow) 

Save, O Lord, and have mercy on the Holy 

Orthodox Patriarchs, Metropolitans, Archbishops and 

Bishops, Presbyters and Deacons and all the Priestly 

Orders, whom You have appointed to pastor Your 

reason-endowed flock, and through their prayers have 

mercy on me and save me, a sinner. (bow) 

Save O Lord, and have mercy on my spiritual 

father [name] and through his holy prayers forgive me 

all my sins. (bow) 

Save O Lord, and have mercy on my parents, 

brothers and sisters and all my relatives, friends and 

neighbours and grant them Your earthly and heavenly 

good things. (bow) 

Save O Lord, and have mercy on the old and the 

young, on the poor, on orphans and widows and on those 

who are suffering from maladies and sorrows, dangers 

and afflictions, attacks and captivity, imprisonment and 

exile. Especially, save and have mercy on Your servants 

who are suffering from persecution for Your sake and for 

the Orthodox Faith from the godless, from apostates and 

from heretics. Remember them, visit them, bring them 

consolation and swiftly grant them relief, freedom and 

deliverance by Your power. (bow) 

 

Твоїх, щоб і ми в їх спокої тихе й безтурботне 

життя провадили в істинній вірі, у всякому 

благочесті та чистоті. (поясний поклін) 

Спаси, Господи, і помилуй святіших 

патріярхів православних, митрополитів, архиє-

пископів, єпископів, пресвітерів, дияконів, і ввесь 

причет церковний, яких поставив єси пасти Твоє 

словесне стадо, і молитвами їх помилуй і спаси 

мене, грішного. (поясний поклін) 

Спаси, Господи, і помилуй отця мого 

духовного [ім’я] і святими його молитвами прости 

гріхи мої. (поясний поклін) 

Спаси, Господи, і помилуй батьків моїх, 

братів, сестер і рідних моїх, і всіх родичів моїх та 

друзів, і даруй їм Твої земні і небесні благості. 

(поясний поклін) 

Спаси, Господи, і помилуй старих і молодих, 

бідних, сиріт, вдовиць, хворих, засмучених, тих, що 

в біді, скорботі, в злиднях, у неволі, у в’язницях, на 

засланні; Особливо ж тих, що за Тебе і віру 

православну переслідувані безбожниками, 

відступниками та єретиками; Пом’яни їх, відвідай, 

укріпи, заспокой і скоро силою Твоєю полегшення, 

волю і визволення їм подай. (поясний поклін) 

 

 



  Save, O Lord, and have mercy on our 

benefactors who help us, support us, who are 

compassionate to us and who entreat us, unworthy 

though we be, to pray for their salvation and the 

attainment of Your eternal blessings. (bow) 

Save O Lord, and have mercy on all those 

travelling; family members, those in God’s service, and 

on all Orthodox Christians. (bow) 

Save O Lord, and have mercy on those whom, by 

my recklessness, I have tempted and turned from the 

path of salvation and have led into evil and harmful 

deeds. By Your Divine Providence restore them again 

to the True Path. (bow) 

Here you may add prayers for a personal intention. 

Save O Lord, and have mercy on those who hate 

us and deal wrongly with us by doing us harm and do 

not permit them to come to perdition because of me, a 

sinner. (bow) 

With the light of Your knowledge enlighten 

those who have forsaken the Orthodox Faith and are 

blinded by destructive heresies and unite them again 

to Your Holy, Catholic and Apostolic Church. (bow) 

------------------------------------------------- 

During the Great Fast, we say the Prayer of St. Ephraim the 

Syrian: 

Спаси, Господи, і помилуй доброчинців 

наших, що допомагають нам і піклуються нами, 

дають нам милостиню і просять нас, недостойних, 

молитися за спасіння і вічних благ Твоїх 

отримання. (поясний поклін) 

Спаси, Господи, і помилуй посланих на службу, 

подорожуючих, отців, братів і сестер наших, і всіх 

православних християн. (поясний поклін) 

Спаси, Господи, і помилуй тих, кого безумством 

своїм я • спокусив / спокусила • і з правдивої дороги • 

звів / звела, • а на погані й негідні діла • направив / 

направила; • Божим Твоїм промислом на істинну 

путь знову їх настанови. (поясний поклін) 

Тут можна додати осoбисто бажані молитви. 

Спаси, Господи, і помилуй тих, що 

ненавидять і кривдять нас і роблять нам напасть; 

не допусти їх до загибелі через мене • грішного / 

грішну. • (поясний поклін) 

Тих, що від православної віри відступили і 

погибельними єресями засліплені, світлом Твого 

пізнання просвіти й до Святої Твоєї Соборної і Апо-

стольської Церкви знову приєднай. (поясний поклін) 

------------------------------------------------- 

Під час Великого посту проказується молитва святого 

Єфрема: 



  Prayer of our Saint Ephraim the Syrian 

O Lord and Master of my life! The spirit of sloth, 

despair, lust of power and idle talk grant me not. 

(prostration) 

Grant rather the spirit of chastity, humility, 

patience and love to me, Your servant. (prostration) 

 

Yes, Lord and King! Grant me to see my own 

sins, and not to judge my brother, for You are blessed 

unto the ages of ages. Amen. (prostration) 

Perform twelve bows to the waist, saying: “O God, cleanse me a 

sinner.” Recite the prayer in full, and perform one prostration 

at the end. 

------------------------------------------------- 

Prayers for the Departed 

Remember, O Lord, the souls of Your departed 

servants, my parents and all my relatives [names], and 

all those reposed in the hope of resurrection and 

eternal life, our departed fathers, mothers, brothers 

and sisters, the Orthodox resting here and throughout 

the world. Forgive all their sins, both voluntary and 

involuntary, grant them rest in Your Heavenly 

Kingdom and the communion of Your eternal and 

divine blessings. (Bow) 

Magnification of the Most Holy Trinity 

Мy Hope іs the Father, my Refuge is the Son, my 

Protection is the Holy Spirit: All-Holy Trinity, glory to 

You. 

Молитва святого Єфрема Сирійського 

Господи і Владико життя мого, духа 

лінивства, безнадійности, владолюбства і 

пустомовства не дай мені. (земний поклін) 

Духа ж чистоти, смиренности, терпеливости 

й любови даруй мені, • рабу Твоєму / рабі Твоїй. • 

(земний поклін) 

Так, Господи Царю, даруй мені бачити провини 

мої і не осуджувати брата мого, бо Ти благословен єси 

на віки віків. Амінь. (земний поклін) 

Після цього дванадцять поясних поклонів, хрестячись і 

промовляючи: “Боже, очисти мене, грішного (грішну)”. 

Тоді прокажи всю молитву, з одним земним поклоном. 

------------------------------------------------- 

Молитва за померлих 

Пом’яни, Господи, душі спочилих рабів 

Твоїх: батьків моїх та всієї родини моєї [їх імена], і 

всіх, в надії на воскресіння і життя в ічне, спочилих 

отців, братів і сестер наших, православних 

християн, що тут і повсюди спочивають, і прости їм 

усі гріхи, вільні й невільні, даруй їм Царство 

Небесне й причастя вічних Твоїх благ і Твого 

безконечного й блаженного життя насолоду. 

(поясний поклін) 

Величання Пресвятої Тройці 

Уповання моє — О тець, Пристановище моє — 

Син, Захист мій — Дух Святий; Тройце Святая, 

слава Тобі. 



  Glory to the Father and to the Son and to the 

Holy Spirit, both now and ever and unto the ages of 

ages. Amen. 

Lord, have mercy. (thrice) 

Lord, Jesus Christ, Son of God, through the 

intercessions of Your Most Pure Mother, and of all the 

Saints have mercy on us. Amen. 

 

Слава Отцю і Сину і Святому Духові, і нині і 

повсякчас і на віки віків. Амінь. 

Господи, помилуй. (тричі) 

Господи, Ісусе Христе, Сину Божий, 

молитвами Пречистої Твоєї Матері і всіх святих, 

помилуй нас. Амінь. 


